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Code of Conduct 
ข้อมูลเบือ้งต้น 
Clas Ohlson เป็นบริษทัคา้ปลีกท่ีเขา้ถึงความตอ้งการของลูกคา้ ซ่ึงไม่มีโรงงานผลิตเป็นของตนเอง  

เราสนบัสนุน มาตรฐานสากลขององคก์รสหประชาชาติ และแนวทางปฏิบติัสาํหรับ บรรษทัขา้มชาติขององคก์รความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพฒันา 
เราตระหนกัว่าเรามีหนา้ท่ีปกป้องสิทธิมนุษยชน ของผูท่ี้เก่ียวขอ้งในองคก์รของเราซ่ึงเป็นส่วนร่วมในการพฒันาอยา่งย ัง่ยืน 

จรรยาบรรณของเรา ถูกนาํมาใชก้บัการดาํเนินธุรกิจของเรา ตลอดจนผูส่้งมอบสินคา้และบริการทั้งหมดและ หลกัเกณฑน้ี์เป็นส่วนหน่ึงของธุรกิจของเรา 
ซ่ึงสะทอ้นถึงความใส่ใจในเร่ืองของสภาพการทาํงาน ส่ิงแวดลอ้มในท่ีทาํงานและส่ิงแวดลอ้มทัว่ไป 

Clas Ohlson ตอ้งการให้ผูส่้งมอบเคารพหลกัของจรรยาบรรณในการดาํเนินธุรกิจ และยนิยอมปฏิบติัตามในการดาํเนินธุรกิจ 

ผูส่้งมอบหรือผูจ้ดัจาํหน่ายผลิตภณัฑใ์ห้กบั Clas Ohlson เป็นผูรั้บผิดชอบในหนา้ท่ีตรวจสอบเพ่ือความมัน่ใจไดว้่าผูผ้ลิตของพวกเขา ปฏิบติัตามหลกัเกณฑ ์
โดยผูส่้งมอบจะตอ้งให้รายละเอียดของผูผ้ลิตท่ีพวกเขาใชต้ามความตอ้งการของ Clas Ohlson 

ถา้หากมีการละเมิดจรรยาบรรณเกิดข้ึน เราขอแนะนาํให้พนกังานของเราและพนกังานของผูส่้งมอบสินคา้ รายงานการฝ่าฝืนดงักล่าว โดยตรงไดท่ี้ supplychain-
report@clasohlson.com  ขอ้มูลของท่านจะถูกเก็บเป็นความลบั ซ่ึง Clas Ohlson ห้ามไม่ให้มีการตอบโตใ้ด ๆ  แก่ผูใ้ห้ขอ้มูล (แหล่งท่ีมาของเร่ือง) 

1.  ข้อกาํหนดทางกฎหมาย 
เราคาดหวงัว่าผูส่้งมอบสินคา้ของเรา จะตระหนกัถึงกฎหมายแห่งชาติ เก่ียวกบัการดาํเนินธุรกิจของพวกเขาในประเทศเหล่านั้น ท่ีพวกเขาทาํงาน และปฏิบติัตามกฎหมายขั้นตํ่าตามท่ีกาํหนดไว ้

อยา่งไรก็ตาม ขอ้กาํหนดของจรรยาบรรณไม่ไดจ้าํกดั เพียงกฎหมายระเบียบอนุสญัญาและแนวทางการปฏิบติั ขอ้กาํหนดจรรยาบรรณของผูส่้งมอบ 
จะถูกปฏิบติัตามเพ่ิมเติมจากกฎหมายแห่งชาติ 

2.  สภาพแวดล้อมในการทาํงาน 
ลูกจา้งจะตอ้งมีสถานท่ีทาํงานท่ีมีความปลอดภยัและสุขภาพท่ีดี 

2.1 สุขภาพ และความปลอดภยั 
ผูส่้งมอบตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายขั้นตํ่าและขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งกบัสภาพการทาํงานและสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน 
เรายงัตอ้งการให้ผูส่้งมอบของเราจดัลาํดบัความสาํคญัในเร่ืองของสุขภาพและความปลอดภยัแก่พนกังานของพวกเขา เราคาดหวงัว่ามีวิธีการป้องกนัในการทาํงานท่ีเหมาะสม 
ใชอุ้ปกรณ์และสถานท่ีอยา่งปลอดภยัและมีวิธีการจดัการสารหรือวตัถุท่ีเป็นอนัตรายและของเสียอยา่งปลอดภยั 

2.2  บ้านพกัพนักงาน 
หากผูส่้งมอบมีส่ิงอาํนวยความสะดวกประเภทท่ีอยูอ่าศยัให้ลูกจา้ง ส่ิงอาํนวยความสะดวกเหล่าน้ีจะตอ้งปลอดภยัและถูกสุขอนามยั และจะตอ้งให้ความเป็นส่วนตวัและพ้ืนท่ีอยา่งเพียงพอ 

3.  เงือ่นไขการทาํงาน 
Clas Ohlson ตอ้งการใหผู้ส่้งมอบสินคา้เคารพหลกัสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐาน และตอ้งการให้ดูแลลูกจา้งตามประกาศขององคก์รแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) 
ในหลกัการพ้ืนฐานและสิทธิในการทาํงาน (ปี1998) 

3.1  การเลอืกปฏบิตั ิ
Clas Ohlson ให้คุณค่าและเคารพภูมิหลงัทางวฒันธรรมและประเพณีท่ีแตกต่างกนั 

ลูกจา้งจะไดรั้บการประเมินความสามารถหรือตอ้งแกไ้ขปรับปรุง บนพ้ืนฐานของความสามารถของพนกังานเอง และคุณสมบติัอ่ืน ๆ ท่ีสนบัสนุนการปฏิบติังานของพวกเขา 
ไม่ไดอ้ยูบ่นพ้ืนฐานของลกัษณะส่วนบคุคล เช้ือชาติ ศาสนา ภาษา ฯลฯ หรือจากความคิด ความเช่ือส่วนบุคคล 

3.2 แรงงานบังคบั 
สถานประกอบการ ตอ้งไม่กระทาํ หรือสนบัสนุนใหมี้การใชแ้รงงานบงัคบัในทุกรูปแบบ  และไม่มีการเรียกรับเงิน หรือเก็บเงินประกนั จากลูกจา้ง 
เป็นเง่ือนไขในการตกลงทาํงาน เวน้แต่กฎหมายยกเวน้ไว  ้

มิให้หน่วงเหน่ียว กกัขงับุคคลไวเ้พือ่ทาํงานในช่วงเวลาใด เวลาหน่ึง โดยไม่สมคัรใจ 
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3.3 การลงโทษทางวนัิย 
ลูกจา้งจะไดรั้บการปฏิบติัท่ีมีการให้เกียรติ 

สถานประกอบกิจการตอ้งไม่กระทาํการ หรือสนบัสนุนให้ใชวิ้ธีการลงโทษ ทั้งทางร่างกาย หรืออ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัร่างกาย ทางเพศ ทางจิตใจ หรือกระทาํการบงัคบัขู่เขญ็ลูกจา้ง 

สถานประกอบกิจการตอ้งไม่หกัหรือลดค่าจา้งเพ่ือการลงโทษทางวินยั นอกจากจะมีการตกลงควบคุมโดยสญัญา ซ่ึงตอ้งเป็นสญัญาท่ีส่วนรวมร่วมกนัจดัทาํข้ึน หรืออนุญาตตามกฎหมาย 

3.4 แรงงานเดก็ 
อนุสญัญาสหประชาชาติว่าดว้ยสิทธิเดก็ (ปี1989), มาตรฐานองคก์รแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) จดัทาํอนุสญัญาอายขุ ั้นตํ่าสาํหรับการจา้งงาน (ฉบบัท่ี 138, ปี1973) 
และอนุสญัญาองคก์รแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) เก่ียวกบัการยกเลิกและการดาํเนินการทนัทีเพ่ือขจดัรูปแบบท่ีเลวร้ายท่ีสุดของแรงงานเดก็ (ฉบบัท่ี182, ปี1999) 
เป็นแนวทางปฏิบติัสาํหรับกิจกรรมทั้งหมดท่ีเกิดข้ึนในนามของบริษทั    

ไม่สามารถจา้งบคุคลท่ีมีอายตุํ่ากว่าผูส้าํเร็จการศึกษาภาคบงัคบั หรืออายตุํ่ากว่า 15 ปี ( หรือ 14 ปี ในบางประเทศท่ีอา้งอิงในบทท่ี 2.4 ในอนุสญัญาขององคก์รแรงงานระหว่างประเทศ 
(ILO ฉบบัท่ี 138) 

หากพบว่ามีเดก็ท่ีทาํงานให้กบัผูผ้ลิตสินคา้เพ่ือส่งมอบให้กบั Clas Ohlson เราขอให้มีมาตรการท่ีจะปรับปรุงแกไ้ขปัญหาโดยไม่ทาํให้สภาพทางสงัคมของเดก็ดอ้ยลง 
หากมิไดด้าํเนินการแกไ้ขหลงัจากท่ีเหตุการณ์น้ีรายงานมาถึงเรา Clas Ohlson จะหาผูส่้งมอบรายใหม่มาแทนท่ี  

3.5 ค่าจ้างและช่ัวโมงทาํงาน 
สถานประกอบกิจการตอ้งจ่ายค่าจา้งและค่าตอบแทนการทาํงานนอก หรือเกินเวลาทาํงานปกติให้แก่ลูกจา้ง ไม่นอ้ยกว่าท่ีกฎหมายกาํหนดไว ้

ลกูจา้งมีสิทธิทาํสญัญาการจา้งงาน 

3.6  เสรีภาพในการสมาคมและการร่วมเจรจาต่อรอง 
ลูกจา้งสามารถใชสิ้ทธิตามกฎหมายท่ีจะเขา้รวมตวัจดัตั้งและเขา้ร่วมเป็นสมาชิกองคก์รท่ีเป็นตวัแทนเพ่ือผลประโยชน์ของลูกจา้ง 

สถานประกอบกิจการตอ้งเคารพสิทธิการร่วมเจรจาต่อรองโดยไม่กระทาํการใด ๆ ท่ีขดัขวางหรือแทรกแซงการดาํเนินการตามสิทธิและความสงบสุขของพนกังาน 

ผูส่้งมอบจะตอ้งเคารพสิทธิของลูกจา้งในการเจรจาต่อรอง 

3.7  แอลกอฮอล์และยาเสพตดิทีผ่ดิกฎหมาย 
สถานท่ีทาํงานจะตอ้งปลอดจากแอลกอฮอลแ์ละยาเสพติดท่ีผิดกฎหมายเพ่ือมีสภาพแวดลอ้มการทาํงานท่ีดีและปลอดภยั ผูส่้งมอบจะตอ้งทาํให้มัน่ใจไดว้่าไม่มีเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล ์
และใชย้าเสพติดท่ีผิดกฎหมายในระหว่างชัว่โมงการทาํงาน  

4. ส่ิงแวดล้อม 
 Clas Ohlson  มีความกระตือรือร้นทาํงาน เพ่ือลดผลกระทบทั้งทางตรงและทางออ้มต่อส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง  

ผูส่้งมอบสินคา้ถกูคาดหวงัว่าจะทาํงานภายใตน้โยบายส่ิงแวดลอ้มของ Clas Ohlson ผูส่้งมอบสินคา้ตอ้งทราบดีเก่ียวกบัการปฏิบติัตามกฎหมายแห่งชาติ 
ระเบียบและมาตรฐานอุตสาหกรรมและเก่ียวขอ้งรวมถึงความตระหนกัและติดตามผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มของตนและทาํงานอยา่งต่อเน่ืองสมํ่าเสมอเพ่ือปรับปรุงประสิทธิภาพในการดาํเนินงา

นดา้นส่ิงแวดลอ้ม 

ในความตอ้งการเบ้ืองตน้นั้น ผูส่้งมอบสินคา้จะตอ้งจดัการสารอนัตรายและกากของเสียอยา่งปลอดภยั ขอ้กาํหนด ในการควบคุมสารอนัตรายในทอ้งตลาด ท่ี Clas Ohlson 
จาํหน่ายสินคา้จะตอ้งไดรั้บการดาํเนินการเทียบเท่าขอ้กาํหนดเพ่ิมเติมโดย Clas Ohlson  

5. การดาํเนินการ และการเฝ้าตดิตาม 
ระบบการจดัการของ Clas Ohlson คือความรับผิดชอบเพ่ือจะมีความมัน่ใจไดว้่ามีการดาํเนินงานดว้ยกระบวนการท่ีเป็นไปตามหลกัจรรยาบรรณ 
และสาํหรับดา้นเอกสารและการส่ือสารเราจะทาํอยา่งไรเพ่ือเราและผูส่้งมอบสินคา้ของเราจะเป็นไปตามขอ้กาํหนด   

Clas Ohlson  มีความคาดหวงัในระดบัสูง เก่ียวกบัความซ่ือสตัยใ์นการร่วมงานกบัในทกุ ๆ ธุรกิจ 
ความสมัพนัธ์ทางธุรกิจและการทาํงานของเราท่ีมีการพฒันาอยา่งย ัง่ยืนในห่วงโซ่อุปทาน ซ่ึงข้ึนอยูก่บัความร่วมมือ, ความไวว้างใจและเคารพซ่ึงกนัและกนั 
เรามุ่งมัน่เพ่ือสร้างความสมัพนัธ์ระยะยาวและร่วมกนัพฒันา เราเช่ือในคาํมัน่สญัญาท่ีจะนาํไปใชแ้ละความร่วมมือของคู่คา้ เพ่ือตกลงในแผนปฏิบติังานจริง 
ในกรณีท่ีแต่ละบุคคลมีความเบ่ียงเบนไปจากจรรยาบรรณ โดยไม่สูญเสียเป้าหมายระยะยาวของเรา 
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ขอ้สงัเกต, การอภิปรายและขอ้มูลท่ีเราไดรั้บระหว่างท่ีมีการตรวจสอบประสิทธิภาพ CSR จากผูส่้งมอบสินคา้ของเรา จะถูกเก็บเป็นความลบั โดย Clas Ohlson หรือ องคก์ร/บุคคลท่ี 3 
ท่ีเราแต่งตั้งให้ไปตรวจสอบ 

5.1 การดาํเนินการ 
ลกูจา้งผูท่ี้รับผิดชอบในการจดัซ้ือสินคา้และบริการ ภายใต ้Clas Ohlson ตอ้งให้ความมัน่ใจไดว้่า ผูผ้ลิตท่ีเก่ียวขอ้งนั้นทราบดี เก่ียวกบัจรรยาบรรณของผูผ้ลิต 

ผูผ้ลิตตอ้งแน่ใจไดว้่าหลกัจรรยาบรรณท่ีใชต้ามภาษาทอ้งถ่ินนั้นๆถูกนาํไปใชก้บัลูกจา้งท่ีมีส่วนในการผลิตสินคา้และบริการให้แก่ClasOhlsonผูจ้ดัการจะตอ้งทราบหลกัจรรยาบรรณน้ีและ

รับผิดชอบในการนาํไปประยกุตใ์ชใ้นพ้ืนท่ีส่วนท่ีรับผิดชอบ และพวเขาจะตอ้งรู้ถึงกฏหมายและระเบียบท่ีเก่ียวขอ้ง  

5.2 การเฝ้าตดิตาม 
ฝ่ายจดัซ้ือของเราและองคก์ร CSR มีหนา้ท่ีในการสนบัสนุนและตรวจสอบผูส่้งมอบและผูผ้ลิต หากไม่ปฏิบติัตามจรรยาบรรณจะตอ้งมีการรายงาน, การลงมือปฏิบติัและมีการตรวจติดตาม 

เพ่ือให้แน่ใจว่ามีการปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณเป็นกิจวตัรอยา่งสมํ่าเสมอ Clas Ohlson ขอสงวนสิทธิท่ีจะดาํเนินการตรวจสอบโดยไม่บอกกล่าวแก่ผูส่้งมอบสินคา้และผูผ้ลิต 
การตรวจสอบสามารถทาํโดยบุคคลท่ีสามท่ีเป็นอิสระดา้นทางเลือกของเรา ผูส่้งมอบสินคา้หรือผูผ้ลิตจะตอ้งเตรียมบนัทึกทะเบียนการจา้งแรงงาน ชัว่โมงทาํงานและการจ่ายค่าจา้ง, 
การบาดเจ็บและอุบติัเหตุจากการทาํงาน, การป้องกนั, การป้องกนัอคัคีภยัและผลการดาํเนินการฝึกซ้อมการอพยพและขอ้มูลท่ีจาํเป็นอ่ืน ๆ  

หากผูส่้งมอบสินคา้หรือผูผ้ลิตไม่สามารถดาํเนินการไดต้ามขอ้ตกลง และไม่มีการปรับปรุงแกไ้ขให้มีความสอดคลอ้งกบัแผนการปฏิบติัรวมถึงการแกปั้ญหาภายในระยะเวลาท่ีกาํหนดได ้Clas 
Ohlson จะยติุการร่วมธุรกิจกบัผูส่้งมอบสินคา้หรือผูผ้ลิต 

6. การต่อต้านการทุจริต   
ห้ามมิให้มีการกรรโชก   ติดสินบน รวมไปถึงขอ้เสนอในการให ้หรือ เรียกรับจากลูกจา้งหรือสถานประกอบการ 

เม่ือเกิดเหตุการณ์ ท่ีสงสยัไดว้่ามีการพยายามติดสินบน หรือมีพฤติกรรมท่ีไร้จรรยาบรรณอ่ืน ๆ ควรจะมีการรายงานส่ิงท่ี 

เกิดข้ึนไปยงั แผนกทรัพยากรมนุษยข์อง Clas Ohlson (anti-bribery@clasohlson.se)   หรือแผนก CSR ของเรา (supplychain-
report@clasohlson.com) Clas Ohlson ห้ามไม่ให้มีการโตต้อบใด ๆ แก่ผูใ้ห้ขอ้มูล (แหล่งท่ีมาของเร่ือง) 

แนวทางการปฏิบติัของบริษทัของเราในรูปแบบเตม็ เร่ือง จรรยาบรรณทางธุรกิจและการต่อตา้นการติดสินบน สามารถดาวน์ โหลดไดท่ี้ www.clasohlson.com 
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